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	Eesnimi Lembitu Wytamas


	Lugupeetud Enel Pungas

Vastates Teie küsimusele kõigepealt formaalselt, tuleb tõdeda, et soovitud nimi Wytamas ei saa olla eestikeelne nimi, sest sisaldab võõrtähti w ja y, mis eestikeelses tekstis esinevad üksnes tsitaatsõnades või võõrkeelsetes nimedes. Olemasolevatel andmetel ei ole selline nimi kasutusel ka mõnes teises riigis eesnimena ega ole teada võõrkeeli, kus selline nimekuju esineda võiks.

Taotleja väidab, et nimi on muinaseesti keeles, mis on tänapäeva eesti keelest erinev keel. Keeleteaduslikult on niisugune väide vähemalt diskuteeritav (eristatakse ju ka teiste keelte varasemaid perioode mõnikord eraldi keelekujudeks), kuid oluline on rõhutada, et sellel vanemal keelekujul puudus kindel kirjaviis ja ta on meile teada üksnes muukeelsete kirjapanijate tõlgendustes, kes eesti nimesid ja üksikuid sõnu panid kirja omale arusaadavas kirjaviisis enam-vähem samal põhimõttel, nagu kolonisaatorid sajandeid on pärisrahvaste nimesid kirjutanud Aafrikas, Aasias ja Ameerikas.

Vastates sisuliselt, tuleb tunnistada, et on tõesti raske näha selle nime etümoloogiat; nime on tõlgendatud nii sõnade viit kui ka võit abil. Seepärast on kroonikate nüüdistõlgetes (nt „Henriku Liivimaa kroonika“. Tõlkinud Richard Kleis. Toimetanud ja kommenteerinud Enn Tarvel. Tallinn, Eesti Raamat 1982) sageli jäetud isikunimede kirjutusviis muutmata. See on allikpublikatsiooni reegleid järgiv loogika, mis ei ürita teksti ise tõlgendada.

Sama ebakindel kui etümoloogia on ka nimede kirjutusviis. Liivimaa kroonikast on mitu käsikirja ja nende kirjapildid varieeruvad, sh isiku- ja kohanimede kirjutamisel. Taotleja soovitud nimekuju Wytamas on üks hiliseid meelevaldseid teisendeid, kõik vähegi usaldusväärsed allikad (nt „Heinrici Chronicon Livoniae“. Editio altera, Hannoverae, Impensis Bibliopolii Hahniani 1955, lk 180; Heinrich von Lettland, „Livländische Chronik“, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt 1959, lk 270–271; eespool viidatud eestikeelne tõlge lk 222–223) kirjutavad seda nime kujul Vytamas.

Taotleja teine soovitud eesnimi Lembitu on pärit samast allikast. Pole huvituseta märkida, et see on kõigest üks tõlgendus, olgugi ehk usutavaim, kroonikas esinevatest variantidest: Lambito, Lembito, Lembitu, Lembiti de Sackale, Lembitus.

Kokku võttes on võimatu näha eesnime Wytamas vastavust nimeseaduses esitatud nõuetele.
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